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-  Ассоциативная множественность в языках мира 
- Коротко о числе в казымском хантыйском 
- Виды ассоциативов в казымском диалекте 
- От каких существительных образуются ассоциативы? 
- Какие группы обозначаются ассоциативами? 
- Кто ближе всех женатому человеку? 

Ассоциативная множественность 

Ассоциативная форма, образованная от имени, обозначает группу объектов, куда входит референт 
этого имени, а также другие объекты, связанные с ним. 

В примерах выше ассоциатив образуется с помощью специального показателя: -dem и -ék 
соответственно. Но это необязательно всегда так. По данным типологического атласа WALS, чаще 
всего в языках мира ассоциативная форма образуется с помощью того же показателя, что и 
аддитивное множественное число. 

(1) Гавайский креольский:

John-dem  

‘John and them / John and his friends / John and those associated with him’

Velupillai 2012

(2) Венгерский:

János-ok Janos-ék  

‘Яноши, несколько человек 

по имени Янош’

‘Янош и его группа’

Corbett 2004
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Есть и другие способы образования ассоциатива, например: 

Ассоциативы не образуются от любых существительных: чаще всего они образуются от имён 
собственных (все примеры выше) и терминов родства, реже — от других одушевлённых 
существительных, обозначающих людей [WALS]. 

Референт, названный эксплицитно, — фокусный референт (Джон, Янош, Ахмет). Остальные 
референты — ассоциированные. 

Ассоциированные референты — это: 
1) члены семьи фокусного референта (“Джон и его семья”) 
2) друзья, коллеги или другая устойчивая группа (“Джон и его друзья”) 
3) временная группа (“Джон и его спутники”) 

Коротко о числе в казымском хантыйском 

Казымский диалект относится к северным диалектам хантыйского языка (уральские > финно-
угорские > угорские). Данные получены методом элицитации в экспедиции в Казым в 2018 году. 

(3) Турецкий:

Ahmet-ler Ahmet-ler

‘Ахметы, несколько человек 

по имени Ахмет’

‘Ахмет и его группа’

Görgülü 2011 

(4) Пекинский китайский:
Rénzi tamen

Жэнь-цзы они

‘Жэнь-цзы и другие’
Даниэль 2000

(5) Основное склонение:
amp amp-ŋən amp-ət

собака собака-DU собака-PL
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Информации об ассоциативах в хантыйском языке не очень много. 

(6) Пример употребления двойственного числа:

śi kät amp-ŋən pitɛ-ŋən
эти два собака-DU чёрный-DU

‘Эти две собаки чёрные.’

(7) Посессивное склонение:
SG DU PL

1SG amp-ɛm amp-ŋaλ-am amp-λ-am

2SG amp-en amp-ŋaλ-an amp-λ-an

3SG amp-əλ amp-ŋaλ amp-λ-aλ 

(8) Пример употребления двойственного числа с посессивом:

kät amp-ŋaλ-am χot χonəŋən χɵχət’λ’ə-λ-əŋən

два собака-DU-POSS.1SG дом около бегать-NPST-3DU

‘Две мои собаки бегают у дома.’

(9) Обдорский диалект хантыйского языка:

Juwan-ŋən 

Иван-DU

‘Иван с кем-то’

Николаева 1995
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Казымский диалект, полевые данные 

Наиболее распространённая ассоциативная конструкция в казымском диалекте — имя в 
единственном числе, контролируещее глагол во множественном числе (здесь и далее речь идёт о 
множественном числе в широком смысле, включая двойственное). 

Также имеются ассоциативы, образованные с помощью показателей аддитивной множественности, с 
посессивными маркерами и без них. 

(10) Имя в единственном числе, глагол во множественном:
Vaśa-en woš-a kasλ-λ-əŋən

Вася-POSS.2SG город-DAT переезжать-NPST-3DU

‘Вася вдвоём с кем-то переезжают в город’.

(11) Имя во множественном числе, посессив 1 лица:

Vaśa-ŋaλ-am woš-a kasλ-λ-əŋən

Вася-DU-POSS.1SG город-DAT переезжать-NPST-3DU

‘Мой Вася вдвоём с кем-то переезжают в город’. /  

‘Два моих Васи переезжают в город’.

(12) Имя во множественном, без посессива:

Vaśa-ŋən woš-a kasλ-λ-əŋən
Вася-DU город-DAT переезжать-NPST-3DU

‘Вася вдвоём с кем-то переезжают в город’. /  

‘Два Васи переезжают в город’

(13) Имя во множественном числе, посессив 3 лица:

Vaśa-ŋaλ woš-a kasλ-λ-əŋən

Вася-DU[POSS.3SG] город-DAT переезжать-NPST-3DU

‘Его/её Вася вдвоём переезжают в город’. /  

‘Его/её два Васи переезжают в город’
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Примеры (11) — (13) приводятся в порядке убывания допустимости ассоциативной интерпретации. 

Можно сказать, что ассоциативы в казымском хантыйском выстраиваются в некую иерархию, где 
форма не бывает признана носителем допустимой, если этот носитель не признаёт допустимыми все 
формы слева. 

Ассоциативные конструкции с терминами родства и другими 
существительными 

Конструкция с именем в единственном числе и глаголом во множественном допускает употребление 
терминов родства и слова “друг”. 

Слово “брат” во множественном числе почти никем не интерпретируется как ассоциатив. 

(14) NP-SG + VP-PL > NP-PL-POSS.1,2 > NP-PL > NP-PL-POSS.3

(15) Термин родства в единственном числе, глагол во множественном:

ma jaj-əm kasλ-λ-ət wɵn woš-a
мой с.брат-POSS.1SG переезжать-NPST-3PL большой город-DAT

‘Мой старший брат с кем-то переезжает в большой город’.

(16) Одушевлённое существительное в единственном числе, глагол во 
множественном:
ma λɵχs-ɛm woš-a kasλ-λ-əŋən

мой друг-POSS.1SG город-DAT переезжать-NPST-3DU

‘Мой друг с кем-то переезжает в большой город’.

(17) Термин родства во множественном числе:

ma jaj-ŋaλ-am woš-a wɵλti män-λ-əŋən

мой с.брат-DU-POSS.1SG город-DAT жить переезжать-NPST-3DU

* ‘Мой старший брат с кем-то переезжает в большой город’. / 

‘Мои старшие братья переезжают в большой город’. 
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Кто входит в группу референтов ассоциатива? 

Ассоциативы обычно употребляются в разговоре хорошо знакомых людей, фокусный референт — 
близкий человек кого-то из собеседников. Ассоциированные референты — члены устойчивой группы, 
в которую входит фокусный референт, кем именно они ему приходятся — понятно из контекста, не 
требует уточнения. Если ассоциатив в двойственном числе, то ассоциированный референт, вероятнее 
всего, — супруг фокусного референта. 

Выводы 

• Наиболее признанная ассоциативная конструкция в казымском хантыйском — имя в единственном 
числе, контролирующее глагол во множественном числе (типологически редкий вид ассоциатива). 

• Возможность ассоциативной интерпретации форм с показателями аддитивной множественности 
зависит от наличия/отсутствия посессивного показателя и от лица посессора: лучше всего 
интерпретируются как ассоциатив формы с посессивом 1 и 2 лица, хуже всего — с посессивом 3 
лица. 

• Термины родства и другие одушевлённые существительные употребляются в ассоциативных 
конструкциях в единственном числе с глаголом во множественном. Термины родства с 
показателями аддитивной множественности, вероятно, интерпретируются как ассоциативы хуже, 
чем имена собственные. 

• Комплектация группы референтов ассоциатива происходит по контексту, чаще всего группу 
составляют члены семьи. 

• Женатому человеку ближе всего жена. 
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